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Vous pouvez télécharger tous nos modes 
d’emploi sur www.vynckier.biz
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen

Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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Situation de danger pouvant provoquer 
des dommages corporels ou matériels

Attention! Tension électrique.

Attention! Retirez la fiche avant tout travail 
de réparation ou d’entretien.

Avertissement de mise en marche 
automatique.

Attention! Pièces rotatives.

Attention! Risque de brûlure.

*La dénomination ‘‘machine’’ remplace la dénomination commerciale de l’appareil qui fait l’objet de ce 
manuel (voir couverture)
La dénomination ‘‘personnel qualifié’ désigne le personnel qui, sur base de son expérience, la formation 
technique et sa connaissance des prescriptions, est à même d’exécuter les opérations lors de l’utilisation, de 
l’installation et de l’entretien de la machine, et est capable de reconnaître les situations dangereuses, et donc 
de les éviter. 
Si vous avez encore des questions, n’hésitez pas à contacter votre revendeur.

Cher client,

Merci d’avoir acheté un produit AIRCRAFT®.

Les machines AIRCRAFT® offrent un excellent niveau de qualité, des solutions techniquement optimales et 
un rapport qualité/prix/performance inégalé. Nos machines bénéficient de développement et d’innovations 
constants, ce qui les situe à la pointe de la technique et de la sécurité. Nous vous souhaitons une excellente 
prise en main de votre machine et beaucoup de plaisir à la réalisation de vos travaux.

Avant la mise en service, veuillez lire attentivement ce mode d’emploi et vous familiariser 
avec la machine. Assurez-vous également que toute personne amenée à utiliser la 
machine aura au préalable lu et compris ce mode d’emploi. Gardez ce document toujours 
à proximité de la machine.

INFORMATION

Ce manuel contient des données concernant une installation sûre et adéquate, ainsi que l’utilisation et 
l’entretien de la machine*. Le respect des consignes est indispensable pour assurer la sécurité des personnes et 
de la machine, et assure une gestion plus économique et une plus longue durée de vie de la machine. 

Dans le chapitre consacré à l’entretien, nous détaillons les travaux d’entretien et les tests à effectuer 
régulièrement par l’utilisateur.

Les illustrations et informations existantes dans ce manuel peuvent parfois légèrement varier par rapport à 
votre machine. Le fabricant s’efforce constamment d’améliorer et de renouveler ses produits, c’est pourquoi des 
modifications visuelles et techniques peuvent apparaître, sans que celles-ci donnent lieu à un préavis. Nous 
nous réservons le droit à l’erreur et aux modifications.

S’il vous reste des questions après la lecture de ce manuel, veuillez prendre contact avec 
votre revendeur. 
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Les pictogrammes 
de sécurité

Les pictogrammes 
de sécurité

Les signaux d’avertissement Les signaux d’avertissement
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen

Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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1  Utilisation conventionnelle

Le compresseur est conçu exclusivement pour la production d’air comprimé. Il est construit pour une utilisation 
dans un environnement non explosif. L’air comprimé ne peut pas être utilisé dans un but en rapport avec la 
respiration, ni dans des situations où il pourrait entrer en contact avec des aliments.
Si le compresseur est utilisé à d’autres fins que celles mentionnées ci-dessus, ou s’il subit des modifications 
sans l’autorisation de la firme Aircraft Kompressoren, alors il est utilisé de manière non conventionnelle. Nous 
déclinons toute responsabilité en cas de dommage dus à une utilisation non conforme du compresseur. Nous 
attirons votre attention sur le fait que la garantie est également annulée en cas de modifications constructives, 
techniques ou d’erreurs techniques non reconnues par la firme Aircraft Kompressoren.

Les conditions d’utilisation normales prévoient aussi que:
•	 les limites du compresseur sont respectées,
•	 le manuel d’utilisation est lu,
•	 les indications pour l’entretien et l’inspection sont respectées.

AVERTISSEMENTS
Blessures sérieuses par un usage non conforme.
Des transformations et modifications aux composants de ce compresseur sont interdites. Elles mettent 
les personnes en danger et peuvent provoquer des dommages au compresseur.
Gardez toujours le manuel d’utilisation à proximité du compresseur.
Toute personne amenée à s’occuper du montage, de la mise en service, de l’utilisation et de l’entretien 
du compresseur doit:
•	 posséder les qualifications nécessaires,
•	 avoir lu attentivement le manuel d’utilisation.

Le compresseur ne peut être utilisé que si les dispositifs de sécurité fonctionnent.
Éteignez immédiatement le compresseur si vous constatez que l’un des dispositifs de sécurité est 
défectueux ou démonté!
Tout accessoire supplémentaire doit être également équipé des dispositifs de sécurité nécessaires.
En tant qu’utilisateur, vous êtes responsable!
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2  Consignes de sécurité

2.1  Généralités

ATTENTION!
Avant le démarrage, l’utilisation, l’entretien ou autre intervention sur la machine, le manuel d’utilisation 
et les consignes de sécurité doivent être lus attentivement. La manipulation et l’utilisation de la machine 
sont autorisées uniquement aux personnes familiarisées avec son fonctionnement.

Les réparation, l’entretien et le montage de la commande ne peuvent être installés que par 
du personnel qualifié, et sur une machine éteinte et débranchée (tirer la fiche, débrancher 
l’arrivée d’air et purger).

•	 Les réparations et l’entretien ne peuvent être effectués que par du personnel qualifié, et sur une machine 
débranchée (fiche retirée!)

•	 Pendant que vous travaillez avec la machine, ne mettez jamais les mains à proximité des pièces rotatives!
•	 Gardez la machine et l’espace de travail toujours propres. Veillez à un éclairage suffisant.
•	 Ne travaillez jamais sous l’influence de drogue, d’alcool ou de médicaments, ou si vous souffrez d’une 

maladie qui diminue vos capacités de concentration.
•	 Avant de mettre la machine en marche, rangez tous le outils et autres pièces ayant servi au montage ou à 

une réparation.
•	 Lisez toutes les consignes de sécurité apposées sur la machine, et gardez-les lisibles et en bon état.
•	 Tenez les enfants et les personnes qui ne sont pas familiarisées avec la machine en dehors de l’espace de 

travail, de la machine et des outils.
•	 La machine ne peut pas être utilisée, réparée et entretenue par des personnes qui ne la connaissent pas 

bien et ne connaissent pas ses dangers.
•	 Pour les travaux d’entretien et de réparation, éteignez toujours la machine. Débranchez la machine de 

l’alimentation électrique.
•	 Pour débrancher la machine, ne tirez jamais sur le câble. Protégez le câble de la chaleur, de l’huile et des 

bords tranchants.
•	 Au moment de brancher la machine, veillez à ce que l’interrupteur principal soit sur ‘‘ARRÊT’’, pour éviter 

une mise en marche intempestive.
•	 Portez des vêtements près du corps, des lunettes de protection, des gants de protection et des protections 

auditives.
•	 Attachez les cheveux longs. Pendant le travail, ne portez pas de montre, bracelets, chaînes, bagues ou 

gants (pièces rotatives).
•	 Éliminez tout dérangement pouvant porter atteinte à la sécurité.
•	 Ne laissez pas la machine sans surveillance, et restez à côté jusqu’à ce qu’elle soit complètement à l’arrêt. 

Ne laissez aucun outil près de la machine. Après utilisation, débranchez la machine pour éviter une remise 
en marche involontaire.

•	 N’utilisez jamais d’appareils électriques à proximité de carburants inflammables ou de gaz (risque 
d’explosion).

•	 Avant chaque utilisation, vérifiez qu’aucune pièce ne soit endommagée. Remplacez immédiatement toute 
pièce endommagée, pour éliminer la source de danger.
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen

Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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•	 Ne surchargez jamais la machine! Vous travaillerez mieux et plus sûrement dans les limites de ses 
capacités.

•	 Utilisez toujours les outils adéquats! Veillez à ce que les outils ne soient ni usés, ni endommagés.
•	 N’utilisez que des pièces détachées et accessoires originaux, pour éviter des risques éventuels.

ATTENTION!
Nous attirons votre attention sur le fait que l’utilisation d’outils comporte des risques. Lorsque vous 
effectuez un travail, même le plus simple, soyez toujours très prudent et consciencieux.
La sécurité dépend de vous!
Même lorsque les consignes de sécurité sont respectées et l’outil utilisé selon les prescriptions, il existe 
encore des risques résiduels.

2.2  Consignes de sécurité particulières

•	 Pendant l’utilisation, il faut veiller à ce que le compresseur soit suffisamment refroidi.
•	 La distance minimale par rapport au mur le plus proche doit être de 50 cm (le compresseur ne peut pas 

être couvert).
•	 Le compresseur ne peut aspirer que de l’air pur, sans additifs nocifs. Le compresseur ne peut pas se trouver 

dans un espace où sont effectués des travaux de peinture.
•	 Il ne peut pas y avoir de flammes ou d’étincelles à l’endroit où est installé le compresseur.
•	 Si vous utilisez une rallonge, le câble doit avoir une section minimale de 2,5 mm². Le câble doit être 

entièrement déroulé, pour éviter la perte de tension et la surchauffe. Quand c’est possible, branchez le 
compresseur directement à une prise de courant.

•	 Débranchez le compresseur et purgez l’air de la cuve et des conduites lorsque vous devez effectuer des 
travaux de réparation, de nettoyage, d’inspection ou d’entretien.

•	 Lors de l’installation, de l’utilisation et des réparations, les directives européennes doivent être prises en 
compte. Pour les lois nationales qui n’ont pas encore été transposées dans la législation européenne, c’est 
la réglementation locale qui compte.

•	 Les utilisateurs du compresseur en dehors de la zone concernée par les normes européennes doivent 
respecter les prescriptions et directives en matière de prévention des accidents du pays dans lequel le 
compresseur est utilisé. 
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2.3  Sécurité pendant l’utilisation

Avant la mise en marche du compresseur, assurez-vous que:
•	 Il n’existe aucun danger pour les personnes 
•	 Aucun objet ne peur être endommagé 
•	 Aucune manipulation dangereuse n’est effectuée 
•	 L’air comprimé n’est jamais dirigé vers des personnes ou des animaux. 

ATTENTION!
Certaines parties du compresseur peuvent atteindre de très hautes températures pendant l’utilisation. 
Laissez le compresseur refroidir avant de toucher la tête du piston, les ailettes de refroidissement et les 
conduites.

AVERTISSEMENT!
Le compresseur dispose d’un cycle automatique d’allumage et d’arrêt. Le redémarrage après une 
panne de courant et la réparation est donc possible.

2.4  Dispositifs de sécurité

•	 La soupape de sécurité (soupape de surpression) s’ouvre lorsque la pression autorisée est dépassée.
•	 Un carter de protection évite que l’on entre en contact avec les pièces rotatives. 

2.5  Qualification du personnel

Ce manuel d’utilisation s’adresse:
•	 au responsable,
•	 à l’utilisateur,
•	 au personnel d’entretien.
C’est pourquoi les avertissement concernent aussi bien l’utilisation que l’entretien du compresseur.
Pour utiliser le compresseur, il est nécessaire d’en connaître parfaitement le fonctionnement.
Des travaux sur des équipements motorisés ne peuvent être effectués que par du personnel qualifié ou des 
personnes ayant reçu une formation adéquate. 
Des travaux sur l’installation électrique ne peuvent être effectués que par un électricien ou sous la supervision 
d’un électricien.

1716

Les pictogrammes 
de sécurité

Les pictogrammes 
de sécurité

Les signaux d’avertissement Les signaux d’avertissement
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen

Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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3  Données technique

Les données suivantes sont celles communiquées par le fabricant.

Modèle Airboy Silence 50 Pro
Débit maximum 50 l/min.
Poids + 22 kg
Pression maximale 8 bar
Dimensions 34 x 34 x 50 cm
Capacité du réservoir 9 l
Moteur 0,34 kW - 2,4 A
Raccordement électrique: 50 Hz 230 V
Temps de remplissage du réservoir à 20°C ca. 105 sec.
Connexion pour l’air 1/4’’
Niveau sonore 40 +/- 2 dB

4  Livraison

Description Nbre
Compresseur Airboy Silence 50 Pro 1
Bidon d’huile, type Roloil - Sincom/32 E 1
Manuel d’utilisation 1

5  Installation

Le compresseur doit être installé et utilisé dans un endroit sec et couvert, où il sera protégé des intempéries. La 
température doit se situer entre  -10 °C en + 40 °C.

Après déballage, contrôlez si le compresseur n’a pas été endommagé pendant le transport.
L’emballage doit être éliminé de manière écologique, recyclé ou réutilisé.
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6  Composants principaux

1.	 Bloc moteur
2.	 Réservoir d’air
3.	 Pressostat
4.	 Manomètre - Pression du réservoir
5.	 Filtre à air comprimé
6.	 Manomètre - Pression de sortie
7.	 Soupape de sécurité/Soupape de surpression
8.	 Connexion pour l’air
9.	 Vis de purge de condensation
10.	Poignée
11.	Filtre d’aspiration
12.	Jauge d’huile

7  Utilisation

7.1  Avant la mise en marche

Placez le compresseur sur une surface plate et horizontale. Veillez à ce que l’espace soit assez spacieux et 
bien ventilé. Si la ventilation n’est pas suffisante, un dispositif d’aspiration ou un ventilateur doit être installé.

ATTENTION!
Le compresseur ne contient pas d’huile, sinon elle pourrait couler vers la chambre de compression 
pendant le transport, et occasionner des dommages.

•	 Enlevez le bouchon de fermeture du tuyau d’aspiration et montez le filtre. Conservez le bouchon de 
fermeture dans un endroit sûr, pour le réutiliser lors d’un futur transport du compresseur.

•	 Versez l’huile fournie par le dessus du logement de la pompe. Veillez à ce que l’huile atteigne le 
niveau maximum! La marque se trouve au milieu de la jauge. 

•	 N’utilisez pas d’autre huile que celle fournie ou recommandée par le fabricant. Sinon, la garantie est 
annulée.

•	 Conservez le reste d’huile pour en ajouter selon les besoins.
•	 Emboîtez le filtre par une légère pression sur le tuyau d’aspiration.
•	 Après le remplissage du réservoir d’huile, le compresseur ne peut plus être penché, sinon l’huile peut 

couler. 
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3. Technische Daten 
 
 

3.1 Technische Daten - Airboy Silence 50 Pro 
 

Die folgenden Daten sind die vom Hersteller genehmigten Betriebsdaten. 
 
 Modell:.……………………………………………………… Airboy Silence 50 Pro 

Höchstvolumenstrom:…………………………………….… 50 l/min 
Gewicht:……………………………………………………… ca. 22 kg 
Höchstdruck:……………………………………………...…. 8 bar 
Abmessungen:……………………………………………… 34 x 34 x 50 cm 
Behälterinhalt:…………………………………………….… 9 ltr. 
Motor: ………………………………………………………. 0,34 kW; 2,4 AMP 
elektr. Anschluss: 50 Hz…………………………………… 230 V  
Tankfüllzeit bei 20 °C:……………………………………… ca. 105 s 
Luftanschluss:……………………………………………… Stecknippel ¼“ 
Schallleistungspegel:……………………………………… 40 +/- 2 dB 

 
 
4. Lieferumfang 
 

Beschreibung Anzahl 
Kompressor Airboy Silence 50 Pro 1 
Ölflasche, Typ: Roloil – Sincom/32 E 1 
Bedienungsanleitung 1 
 
 
 

5. Aufstellen und Lagerung 
 
Der Kompressor muss in einem trockenen, überdachten Raum gelagert und betrieben werden, in welchem 
er vor Wettereinflüssen geschützt  ist. Die Lagertemperatur muss zwischen –10 °C und +40 C liegen. 
 
Kontrollieren Sie nach dem Auspacken des Kompressors, ob eventuell Transportschäden vorhanden sind. 
Das Verpackungsmaterial muss gemäß den im jeweiligen Aufstellungsland geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen entsorgt, recycelt oder wieder verwendet werden.  
 
 

6. Hauptbestandteile 
 
 
1. Motoraggregat 
2. Lufttank 
3. Druckschalter 
4. Manometer – Behälterdruck 
5. Druckluftfilter 
6. Manometer – Ausgangsdruck 
7. Sicherheitsventil / Überdruckventil 
8. Luftanschluss 
9. Kondensablassschraube 
10. Tragegriff 
11. Ansaugfilter 
12. Ölschauglas 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen

Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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7.2  Utilisation du compresseur

Le bouton de mise en marche se trouve au-dessus du pressostat. Mettez-le en position ‘‘0’’.

ATTENTION!
Branchez la fiche à l’alimentation électrique. L’intensité électrique du compresseur est de 2,4 ampères. 
Les câbles d’alimentation et les rallonges éventuelles doivent avoir une section déterminée selon leur 
longueur: 
•	 Jusque 3 m: 1 mm²
•	 De 3 m à 20 m: 1,5 mm²

Mettez le bouton de mise en marche en position ‘‘1’’

Le cycle de travail se déroule automatiquement!

Le pressostat éteint le compresseur dès que la pression maximale de 8 bar est atteinte dans le réservoir. 
Lorsque la pression descend au niveau minimum de 6 bar, le compresseur se remet en marche 
automatiquement.

La pression de sortie se règle en tournant le bouton du détendeur.
•	 Tirez d’abord le bouton vers le haut.
•	 Tournez à présent le bouton pour régler la pression de sortie. 
•	 Une rotation dans le sens horaire augmente la pression, une rotation dans le 

sens antihoraire diminue la pression.

7.3  Limitation du fonctionnement continu

La ligne n° 1 montre le fonctionnement continu jusqu’à 
une température du moteur d’environ 115°C. (Température 
d’activation de la protection du moteur à une température 
initiale de 20°C).
Exemple: 6 bar = 116 minutes. 
 
La ligne n° 2 montre le rapport entre marche et arrêt.
Exemple: 4 bar = 76 % de temps de marche par heure, ce qui 
signifie 46 minutes de marche et 14 minutes d’arrêt par heure.

Le lignes montrent les valeurs moyennes à 230 V / 
50 Hz et à une température ambiante de 20°C.

Pour ne pas influencer la durée de vie et la 
bonne marche du compresseur, un temps 
de démarrage/arrêt de 15 minute est 
idéal. Une durée de fonctionnement plus 
longue provoque une surchauffe et une 
augmentation de la consommation d’huile, 
avec des conséquences négatives sur la 
puissance et la durée de vie du compresseur.
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7.  Bedienung  
 
 
7.1 Vor dem Einschalten 

 
Stellen Sie den Kompressor auf einer waagerechten und ebenen Fläche auf. Achten Sie darauf, dass der 
Raum gut belüftet ist und eine angemessene Größe aufweist. Bei ungenügender Luft ist ein geeignet 
dimensionierter Absauger oder Ventilator zu installieren.  
 
 
Achtung! 
Der Kompressor enthält kein Öl. Während des Transports könnte sonst im Gerät befindliches Öl in 
die Kompressionskammer gelangen und dort Schaden anrichten.  
 
 
- Nehmen Sie den Verschlussstopfen vom Ende der Saugleitung und montieren Sie hier den 

Ansaugfilter. Bewahren Sie den Verschlussstopfen an einem bekannten Ort auf, da er bei einem 
Transport des Kompressors wieder aufgesetzt werden muss. 

- Füllen Sie auf der Oberseite des Pumpengehäuses das mitgelieferte Öl ein. Achten Sie darauf, dass 
sich der Ölstand nur bis zur maximalen Markierung befindet! Diese ist bei der Mitte des 
Schauglases erreicht. 

- Verwenden Sie nie eine andere Ölsorte wie die vom Hersteller angegebene und mitgelieferte. 
Andernfalls verfällt der Garantieanspruch. 

- Bewahren Sie das verbliebene Öl zum Nachfüllen auf. 
- Lassen Sie den Ansaugfilter durch leichten Druck auf dem Saugrohr einrasten. 
- Nachdem das Öl eingefüllt worden ist, darf der Kompressor nicht mehr schräggestellt der gekippt 

werden, da sonst das Öl ausfließt. 
 
 
7.2 Bedienen des Kompressors 

 
Der Einschaltknopf ist auf der Oberseite des Druckschalters angebracht.  
 
- Stellen Sie diesen auf die Position „0“.  
 
Achtung! 
Verbinden Sie den Netzstecker mit der geeigneten Stromversorgung. Die Stromaufnahme des 
Kompressors beträgt 2,4 A. Die Drähte der Speiseleitungen des Kompressors und auch deren 
eventuelle Verlängerungen müssen einen der Länge angemessenen Querschnitt aufweisen.   
- Bei 3 m: 1 mm² Querschnitt 
- Von 3 m bis 20 m: 1,5 mm² Querschnitt 
 
- Stellen Sie den Einschaltknopf auf die Position „1“. 

 
 

Der Betriebzyklus des Kompressors läuft vollautomatisch ab! 
 
Der Druckschalter hält den Kompressor an, sobald der maximale Druck von 8 bar im Behälter erreicht ist. 
Wenn der minimale Druck von 6 bar erreicht ist, schaltet der Druckschalter den Motor wieder selbstständig 
an. 
 
 
Der Ausgangsdruck wird durch den Drehknopf auf dem Druckregler eingestellt.  
- Ziehen Sie zuerst den Drehknopf nach oben. 
- Nun können Sie den Ausgangsdruck durch Drehen einstellen. 
- Durch ein Drehen im Uhrzeigersinn wird der Ausgangsdruck erhöht; ein 

Drehen gegen den Uhrzeigersinn vermindert diesen. 
- Nachdem der richtige Druck eingestellt ist, muss der Druckknopf wieder nach 

unten gedrückt werden. 
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7.3 Einschränkung des Dauerbetriebes 
 
Die Kurve Nr.: 1 zeigt den maximalen Dauerbetrieb bis ca. 
115 °C Motortemperatur erreicht wird. 
(Ausschalttemperatur des Motorschutzes bei anfänglicher 
Motortemperatur von 20°C. 
Beispiel: 6 bar = 116 Minuten 
 
Die Kurve Nr.: 2 zeigt das Verhältnis zwischen Lauf und 
Stillstand.  
Beispiel: 4 bar = 76 % Laufzeit pro Stunde, 
d.h. 46 Minuten Laufzeit und 14 Minuten Stillstand pro 
Stunde. 
 
Die Kurven zeigen die Mittelwerte  bei 230 V / 50 Hz 
und einer Umgebungstemperatur von 20 °C. 
 
Um die Lebensdauer und den Betrieb des 
Kompressors nicht zu beeinträchtigen, muss die Ein-
/Ausschaltdauer von jeweils 15 Minuten unbedingt 
eingehalten werden. Eine längere Einschaltdauer 
bewirkt die Überhitzung und einen erhöhten 
Ölverbrauch des Kompressors, mit negativen 
Auswirkungen auf dessen Leistungsfähigkeit und 
Lebensdauer. 
 
 
Achtung! 
Trennen Sie nach dem Gebrauch den Kompressor von der elektrischen Stromversorgung. 
Ziehen Sie den Ring des Schnellentlüftungsventils oder öffnen Sie den Kondenswasserablass 
unterhalb des Druckbehälters, um den Druck im Behälter komplett  abzulassen. 

 
 

Achtung! 
1. Entfernen Sie nie ein Teil des Kompressors während der Druckbehälter unter Druck steht. 
2. Entfernen Sie nie ein Teil der elektrischen Anlage während der Kompressor an das Stromnetz 

angeschlossen ist. Trennen Sie vorher immer die elektrische Stromversorgung. 
3. Versuchen Sie nie die Einstellungen des Druckschalters zu verändern. 
4. Ist das Entlastungsventil bei ausgeschaltetem Kompressor ohne Funktion, trennen Sie den 

Kompressor von der elektrischen Stromversorgung und ermitteln Sie die Ursache der 
Funktionsstörung. 

5. Stellen Sie sicher dass das Kompressorenöl sauber ist. Überprüfen Sie den korrekten Ölstand. 
6. Geben Sie acht wenn Sie den Druck vom Behälter über das Schnellentlastungsventil oder das 

Auslassventil ablassen. Druckluft kann sehr gefährlich sein. Stellen Sie sicher dass die 
austretende Druckluft keinen Staub, Steine oder andere Fremdkörper durch die Luft wirbelt, 
sondern auf sichere Art und Weise austritt. 
 
 

8. Wartung, Instandhaltung und Reinigung 
 
 
Trennen Sie die Maschine vor Beginn von Reinigungs-, Wartungs- oder In standhaltungsarbeiten 
immer von der Stromzufuhr und stellen Sie sicher, dass der Druckluftkessel drucklos ist. 
 
Wartungs-, Instandhaltungs- und Reinigungsarbeiten, sowie die Bedienung dürfen nur von 
Fachpersonal durchgeführt werden, die mit der Wirkungsweise und den Sicherheitsbestimmungen 
des Kompressors vertraut sind. 
 
Verwenden Sie zum Reinigen keine aggressiven oder ätzenden Mittel um ein Beschädigen des 
Kompressors zu vermeiden. Benutzen Sie ein weiches Tuch oder einen Pinsel.  

 
Achtung! 
Wasser darf nie in Kontakt mit dem Kompressor kommen, um Kurzschlüsse und Korrosion zu 
vermeiden. 
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ATTENTION!
Après utilisation, débranchez le compresseur de l’alimentation électrique. Tirez la bague de la 
soupape de purge rapide ou ouvrez le purgeur de condensation dans le bas du réservoir sous 
pression, pour vidanger totalement le réservoir.

ATTENTION!
1.	 N’enlevez jamais une pièce du compresseur tant que le réservoir est sous pression.
2.	 N’enlevez jamais une pièce de l’équipement électrique pendant que le compresseur est branché à 

l’alimentation. Tirez toujours d’abord la fiche.
3.	 N’essayez jamais de modifier les réglages du pressostat.
4.	 Si la soupape de vidange ne fonctionne pas quand le compresseur est éteint, débranchez le 

compresseur et recherchez la cause de la panne.
5.	 Assurez-vous que l’huile est pure. Contrôlez le niveau d’huile. Veillez à ce l’air comprimé ne fasse 

pas tourbillonner de poussière, de cailloux ou autres objets, mais que l’air s’échappe en toute 
sécurité. 

8  Entretien, réparations, nettoyage
Débranchez la machine de l’alimentation électrique avant tout travail de 
nettoyage, d’entretien ou de réparation.

Les travaux d’entretien, de réparation et de nettoyage doivent être effectués par 
du personnel qualifié, familiarisé avec le fonctionnement du compresseur et les 
consignes de sécurité.

N’utilisez pas de produits corrosifs ou de solvants pour nettoyer le compresseur, 
cela pourrait l’endommager. Utilisez un chiffon doux ou une brosse.

ATTENTION!
De l’eau ne peut pas entrer en contact avec le compresseur, pour éviter les courts-
circuits et la corrosion.
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen

Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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8.1  Tableau d’entretien

Travaux d’entretien à effectuer régulièrement
Une 

fois par 
semaine

Une fois 
par mois

Une fois 
par an

Contrôlez le niveau d’huile à la jauge. Le niveau doit 
correspondre aux données sur l’étiquette. *

Vidangez l’eau de condensation du filtre/détendeur. Voir la 
figure 6. Pour cela, le réservoir doit être sous pression. *

Vidangez la condensation du réservoir. Pour ce faire, mettez le 
réservoir sous pression et ouvrez la soupape de vidange (fig. 7). 
Penchez légèrement le compresseur. Faites ceci dans un endroit 
où le sol ne risque pas de s’abîmer.

*

Contrôlez l’équipement d’air comprimé: raccords, joints, vis et 
composants électriques doivent être bien fixés. *

Contrôlez le filtre d’aspiration. Remplacez-le s’il est bouché. Tous les 3 
mois

Nettoyez le compresseur avec un chiffon doux. *
Démontez l’élément de filtrage (fig. 8) et nettoyez-le avec de l’air. 
Ceci doit se faire avec un réservoir complètement vide.

Tous les 6 
mois

Contrôle visuel du filtre et du détendeur. *
Contrôlez la soupape de surpression (fig. 9). Tirez légèrement 
sur la bague lorsque le réservoir est sous pression. *

Vidange d’huile. *
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8.1 Wartungstabelle 

 
 

Regelmäßig durchzuführende Wartungsarbeiten 
Einmal 

pro 
Woche 

Einmal 
pro 

Monat 

Einmal 
pro 
Jahr 

Ölstand durch Ölstandsschauglas überprüfen. Der Ölstand muss 
der Angabe auf dem Etikett entsprechen. *   

Kondenswasser aus dem Filter / Druckregler ablassen. Siehe 
dazu Fig.6 Dabei muss der Tank unter Druck stehen.  *  

Kondensat aus dem Tank ablassen. Dazu den Tank mit Druck 
beaufschlagen und den Kondensatablasshahn öffnen. (Fig.7). 
Kippen Sie hierzu den Kompressor leicht an. Tätigen Sie dies an 
einem Ort, an welchem der Fußboden nicht beschädigt werden 
kann. 

 *  

Druckaufbau kontrollieren: Anschlüsse, Fittings, Verschraubungen 
und elektrische Teile müssen fest sitzen.  *  

Lufteinlassfilter prüfen. Bei Verstopfung auswechseln.  Alle 3 
Monate  

Den Kompressor mit einem weichen Tuch reinigen.  *  
Filtereinsatz (Fig.8) ausbauen und mit Luft ausblasen. Dieser 
Vorgang darf nur bei vollständig entleertem Tank erfolgen.  Alle 6 

Monate  

Sichtkontrolle des Filter- / Druckreglers   * 
Überdruckventil (Fig.9) kontrollieren. Dabei den Zugring leicht 
ziehen, wenn im Tank Druck vorhanden ist.   * 

Ölwechsel   * 
 
 
8.2 Ölwechsel 
 
- Trennen Sie den Kompressor von der Stromversorgung und 

stellen Sie sicher, dass der Kessel drucklos ist. 
- Demontieren Sie den Kompressordeckel (1), indem Sie die 

Klemmschelle (2) lösen. 
- Kippen Sie den Kompressor vorsichtig und nur so weit, dass 

das Altöl herauslaufen kann. Halten Sie hierbei den Motorblock 
mit einer Hand fest. (Tätigen Sie dies nur wenn der 
Kompressor abgekühlt ist!) 

- Kontrollieren Sie den Zustand der Dichtung am Gehäuserand 
und wechseln Sie diesen bei Bedarf aus.  

- Achten Sie darauf, dass die Dichtung richtig montiert ist, um 
die Dichtheit zu gewährleisten. 

- Montieren Sie den Kompressordeckel (1) wieder fest auf dem Aggregat. 
 
Hinweis: 
Für die Entsorgung des Altöls verweisen wir auf die dem jeweiligen Land entsprechenden 
Vorschriften. 
 
Achtung! 
Verwenden Sie NUR die Ölsorte „ROLOIL – SINCOM/ 32 E“ da andere Öle den Kompressor 
unwiederbringlich beschädigen können. Der Garantieschutz gilt demzufolge NUR wenn die oben 
genannte Ölsorte verwendet wird. 

 
 

1 
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8.2  Vidange d’huile

•	 Débranchez le compresseur de l’alimentation électrique, et 
assurez-vous qu’il n’y ait plus de pression dans le réservoir.

•	 Démontez le couvercle du compresseur (1) en desserrant la 
fixation (2).

•	 Penchez le compresseur pour que l’huile s’écoule. Maintenez le 
bloc moteur avec la main. (Faites ceci lorsque le compresseur est 
refroidi!)

•	 Contrôlez l’état du joint et remplacez-le si nécessaire.
•	 Veillez à ce que le joint soit bien mis, pour garantir l’étanchéité.
•	 Remettez le couvercle du compresseur (1). 

INDICATION:
Éliminez l’huile usagée selon les prescriptions légales de votre région.

ATTENTION!
N’utilisez que de l’huile “ROLOIL - SINCOM/32E”. D’autres huiles peuvent endommager 
irrémédiablement le compresseur. La garantie n’interviendra que si vous avez utilisé l’huile 
recommandée.

9  Pannes

ATTENTION!
•	 Avant toute intervention sur le compresseur, débranchez-le de l’alimentation électrique.
•	 Videz complètement le réservoir sous pression.
•	 Tous les travaux de réparation doivent être effectués par du personnel qualifié.

9.1  Le compresseur de se met pas en marche

a.	 Pas de courant sur le réseau. Contrôlez les fusibles et la prise.
b.	 Câble sectionné ou mauvais branchement. Au moyen d’un multimètre, 

contrôlez si les branchements correspondent au schéma électrique.
c.	 La pression dans le réservoir est trop haute pour l’activation du 

pressostat. Purgez l’air du réservoir.
d.	 Fuite à la valve de retour. Le tuyau flexible doit être retiré de la 

soupape de retour. Contrôlez alors si l’air comprimé s’échappe par 
la soupape. Si c’est le cas, le bouchon (fig. 10, 1) doit être desserré. 
Nettoyez le bouchon de caoutchouc (fig. 10, 2) au joint avec un 
chiffon sec. Si le bouchon n’est toujours pas étanche, remplacez-le.

e.	 Relais du démarreur défectueux. Contactez le service après-vente de 
votre revendeur.

f.	 Le condensateur est défectueux. Remplacez-le.
g.	 La sécurité thermique a éteint le compresseur à cause d’une surchauffe. Après refroidissement complet, le 

compresseur se mettre automatiquement en marche.
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8.1 Wartungstabelle 

 
 

Regelmäßig durchzuführende Wartungsarbeiten 
Einmal 

pro 
Woche 

Einmal 
pro 

Monat 

Einmal 
pro 
Jahr 

Ölstand durch Ölstandsschauglas überprüfen. Der Ölstand muss 
der Angabe auf dem Etikett entsprechen. *   

Kondenswasser aus dem Filter / Druckregler ablassen. Siehe 
dazu Fig.6 Dabei muss der Tank unter Druck stehen.  *  

Kondensat aus dem Tank ablassen. Dazu den Tank mit Druck 
beaufschlagen und den Kondensatablasshahn öffnen. (Fig.7). 
Kippen Sie hierzu den Kompressor leicht an. Tätigen Sie dies an 
einem Ort, an welchem der Fußboden nicht beschädigt werden 
kann. 

 *  

Druckaufbau kontrollieren: Anschlüsse, Fittings, Verschraubungen 
und elektrische Teile müssen fest sitzen.  *  

Lufteinlassfilter prüfen. Bei Verstopfung auswechseln.  Alle 3 
Monate  

Den Kompressor mit einem weichen Tuch reinigen.  *  
Filtereinsatz (Fig.8) ausbauen und mit Luft ausblasen. Dieser 
Vorgang darf nur bei vollständig entleertem Tank erfolgen.  Alle 6 

Monate  

Sichtkontrolle des Filter- / Druckreglers   * 
Überdruckventil (Fig.9) kontrollieren. Dabei den Zugring leicht 
ziehen, wenn im Tank Druck vorhanden ist.   * 

Ölwechsel   * 
 
 
8.2 Ölwechsel 
 
- Trennen Sie den Kompressor von der Stromversorgung und 

stellen Sie sicher, dass der Kessel drucklos ist. 
- Demontieren Sie den Kompressordeckel (1), indem Sie die 

Klemmschelle (2) lösen. 
- Kippen Sie den Kompressor vorsichtig und nur so weit, dass 

das Altöl herauslaufen kann. Halten Sie hierbei den Motorblock 
mit einer Hand fest. (Tätigen Sie dies nur wenn der 
Kompressor abgekühlt ist!) 

- Kontrollieren Sie den Zustand der Dichtung am Gehäuserand 
und wechseln Sie diesen bei Bedarf aus.  

- Achten Sie darauf, dass die Dichtung richtig montiert ist, um 
die Dichtheit zu gewährleisten. 

- Montieren Sie den Kompressordeckel (1) wieder fest auf dem Aggregat. 
 
Hinweis: 
Für die Entsorgung des Altöls verweisen wir auf die dem jeweiligen Land entsprechenden 
Vorschriften. 
 
Achtung! 
Verwenden Sie NUR die Ölsorte „ROLOIL – SINCOM/ 32 E“ da andere Öle den Kompressor 
unwiederbringlich beschädigen können. Der Garantieschutz gilt demzufolge NUR wenn die oben 
genannte Ölsorte verwendet wird. 

 
 

1 

2 
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9. Fehlersuche und -Behebung 
 

Achtung! 
- Vor jedem Eingriff am Kompressor, diesen von der Spannungsquelle trennen 
- Den Druck vollständig aus dem Druckbehälter ablassen 
- Alle Eingriffe dürfen nur von ausgebildetem Fachpersonal durchgeführt werden. 
 
9.1 Der Kompressor springt nicht an 

 
a) Kein Strom vom Netz. Sicherungen und Stecker sind zu überprüfen. 
b) Kabelbruch oder lose Verbindungen. Mit Prüfgerät feststellen, ob 

Verbindungen gemäß dem elektrischen Schaltplan bestehen. 
c) Der Druck im Lufttank ist für die Aktivierung des Druckschalters zu hoch. Luft 

aus dem Tank ablassen. 
d) Undichtigkeit am Rückschlagventil. Das flexible Druckrohr muss vom 

Rückschlagventil abgenommen werden. Bitt überprüfen Sie, ob aus dem 
Lufttank durch das Ventil Druckluft entweicht. Ist dies der Fall, so muss der 
Ventilstopfen (1; Fig.10) losgeschraubt werden. Reinigen Sie den 
Gummistopfen (2; Fig. 10) an seinem Dichtsitz mit einem trockenen Tuch. Ist 
das Ventil immer noch undicht, muss dieses ersetzt werden. 

e) Starterrelais defekt. Benachrichtigen Sie Ihren Kundendienst. 
f) Kondensator defekt. Wechseln Sie diesen aus. 
g) Der Thermoschutzschalter hat den Kompressor infolge einer Überhitzung 

ausgeschaltet. Nach einer ausreichenden Abkühlung springt der Kompressor 
automatisch wieder an.  

 
9.2 Der Kompressor läuft, erreicht jedoch nicht den Höchstdruck  

 
a) Bitte überprüfen Sie die Anlage auf Undichtigkeiten. 
b) Die Leistungsfähigkeit des Druckschalters kontrollieren und ihn gegebenenfalls einstellen. 
c) Das Rückschlagventil ist defekt (oder verstopft) und verursacht eine Durchflußbeschränkung. Das 

Ventil ist zu ersetzen. 
 

9.3 Der Kompressor arbeitet, jedoch ohne dass der Druck im Tank 
ansteigt (bzw. nur sehr langsam ansteigt) 

 
a) Die Verschlusskappe von Luftfilteransaugrohr ist nicht entfernt worden. 
b) Der Ansaugfilter ist verstopft. Bitte reinigen oder ersetzen Sie diesen. 
c) Bitte überprüfen Sie die Anlage auf Undichtigkeiten. 

 
9.4 Der Kompressor läuft, lädt jedoch nicht. 

 
Die Störung kann auf defekten Ventilen oder 
Dichtungen beruhen. (Nebenstehende 
Abbildung) Das beschädigte Teil ist sofort durch 
einen autorisierten Facharbeiter auszutauschen. 

 
9.5 Der Kompressor hält während des Betriebes an. 

 
a) Dieser Motor ist mit einem automatisch rückstellenden Schutzrelai versehen, der den 

Kompressorbetrieb unterbricht, wenn dessen Temperatur zu stark ansteigt. Der Kompressor schaltet 
sich automatisch nach 15-20 Minuten wieder ein. 

b) Der Kompressor hat den maximalen Druck erreicht und schaltet ab. Er schaltet automatisch wieder 
ein, sobald der Mindestdruck erreicht ist. 

 
9.6 Luftleckagen 

 
Dies kann auf undichte Verbindungen zurückzuführen sein, weshalb die Anschlüsse mit Seifenwasser zu 
befeuchten sind, um diese zu überprüfen. 
 
9.7 Leckage am Ventil unter dem Druckschalter 
 
a) Das Ventil ist beschädigt. Wechseln Sie dieses bitte aus. 
b) Die Störung kann durch ein undichtes Rückschlagventil hervorgerufen werden. (9.1) 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen

Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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9.2  Le compresseur fonctionne mais n’atteint pas la pression maximale

a.	 Contrôlez l’étanchéité de l’installation.
b.	 Contrôlez l’efficacité du pressostat et réglez-le si nécessaire.
c.	 La soupape de retour est défectueuse ou bouchée, et provoque une limitation du débit. La soupape doit 

être remplacée.

9.3  Le compresseur fonctionne, mais la pression n’augmente pas dans le réservoir 
      (ou la pression augmente lentement)          
       
a.	 Le bouchon de fermeture du tuyau d’aspiration n’a pas été enlevé.  
b.	 Le filtre d’aspiration est bouché. Nettoyez-le ou remplacez-le. 
c.	 Contrôlez l’étanchéité de l’installation. 

9.4  Le compresseur fonctionne mais ne se charge pas

La panne peut provenir de soupapes ou de joints 
défectueux. (Voir la figure ci-contre)
La pièce défectueuse doit être remplacée par un 
technicien qualifié. 

9.5  Le compresseur s’arrête pendant le travail

a.	 Ce compresseur est équipé d’une protection contre la surchauffe, qui interrompt le fonctionnement si 
la température montre trop haut. Le compresseur se remettra automatiquement en marche après 15-20 
minutes. 

b.	 Le compresseur a atteint la température maximale et s’est arrêté. Il se remettra en marche quand la 
pression minimale sera atteinte. 

9.6  Fuite d’air

Contrôlez l’étanchéité des connexions en les humidifiant avec de l’eau savonneuse. 

9.7  Fuite à la soupape sous le pressostat

a.	 La soupape est endommagée. Remplacez-la. 
b.	 Voir 9.1 - d.
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9. Fehlersuche und -Behebung 
 

Achtung! 
- Vor jedem Eingriff am Kompressor, diesen von der Spannungsquelle trennen 
- Den Druck vollständig aus dem Druckbehälter ablassen 
- Alle Eingriffe dürfen nur von ausgebildetem Fachpersonal durchgeführt werden. 
 
9.1 Der Kompressor springt nicht an 

 
a) Kein Strom vom Netz. Sicherungen und Stecker sind zu überprüfen. 
b) Kabelbruch oder lose Verbindungen. Mit Prüfgerät feststellen, ob 

Verbindungen gemäß dem elektrischen Schaltplan bestehen. 
c) Der Druck im Lufttank ist für die Aktivierung des Druckschalters zu hoch. Luft 

aus dem Tank ablassen. 
d) Undichtigkeit am Rückschlagventil. Das flexible Druckrohr muss vom 

Rückschlagventil abgenommen werden. Bitt überprüfen Sie, ob aus dem 
Lufttank durch das Ventil Druckluft entweicht. Ist dies der Fall, so muss der 
Ventilstopfen (1; Fig.10) losgeschraubt werden. Reinigen Sie den 
Gummistopfen (2; Fig. 10) an seinem Dichtsitz mit einem trockenen Tuch. Ist 
das Ventil immer noch undicht, muss dieses ersetzt werden. 

e) Starterrelais defekt. Benachrichtigen Sie Ihren Kundendienst. 
f) Kondensator defekt. Wechseln Sie diesen aus. 
g) Der Thermoschutzschalter hat den Kompressor infolge einer Überhitzung 

ausgeschaltet. Nach einer ausreichenden Abkühlung springt der Kompressor 
automatisch wieder an.  

 
9.2 Der Kompressor läuft, erreicht jedoch nicht den Höchstdruck  

 
a) Bitte überprüfen Sie die Anlage auf Undichtigkeiten. 
b) Die Leistungsfähigkeit des Druckschalters kontrollieren und ihn gegebenenfalls einstellen. 
c) Das Rückschlagventil ist defekt (oder verstopft) und verursacht eine Durchflußbeschränkung. Das 

Ventil ist zu ersetzen. 
 

9.3 Der Kompressor arbeitet, jedoch ohne dass der Druck im Tank 
ansteigt (bzw. nur sehr langsam ansteigt) 

 
a) Die Verschlusskappe von Luftfilteransaugrohr ist nicht entfernt worden. 
b) Der Ansaugfilter ist verstopft. Bitte reinigen oder ersetzen Sie diesen. 
c) Bitte überprüfen Sie die Anlage auf Undichtigkeiten. 

 
9.4 Der Kompressor läuft, lädt jedoch nicht. 

 
Die Störung kann auf defekten Ventilen oder 
Dichtungen beruhen. (Nebenstehende 
Abbildung) Das beschädigte Teil ist sofort durch 
einen autorisierten Facharbeiter auszutauschen. 

 
9.5 Der Kompressor hält während des Betriebes an. 

 
a) Dieser Motor ist mit einem automatisch rückstellenden Schutzrelai versehen, der den 

Kompressorbetrieb unterbricht, wenn dessen Temperatur zu stark ansteigt. Der Kompressor schaltet 
sich automatisch nach 15-20 Minuten wieder ein. 

b) Der Kompressor hat den maximalen Druck erreicht und schaltet ab. Er schaltet automatisch wieder 
ein, sobald der Mindestdruck erreicht ist. 

 
9.6 Luftleckagen 

 
Dies kann auf undichte Verbindungen zurückzuführen sein, weshalb die Anschlüsse mit Seifenwasser zu 
befeuchten sind, um diese zu überprüfen. 
 
9.7 Leckage am Ventil unter dem Druckschalter 
 
a) Das Ventil ist beschädigt. Wechseln Sie dieses bitte aus. 
b) Die Störung kann durch ein undichtes Rückschlagventil hervorgerufen werden. (9.1) 
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9.8  Le compresseur fonctionne, même quand il ne faut par d’air

Il y a une fuite. Voir 9.6.

9.9  Le compresseur fonctionne mais s’arrête trop souvent

a.	 Il y a trop de condensation dans le réservoir. Vidangez. 
b.	 Il y a une fuite. Voir 9.6.

9.10  Le compresseur de démarre pas quand la pression minimale est atteinte

Le pressostat est défectueux. Éteignez immédiatement le compresseur et résolvez le problème avant de le 
remettre en marche. Sinon, il existe un risque important de graves blessures ou de dégâts. 

9.11 Le compresseur chauffe trop ou consomme trop d’huile

a.	 Le niveau d’huile est trop bas. Contrôlez et ajoutez de l’huile si nécessaire. 
b.	 Une mauvaise huile est utilisée. N’utilisez que l’huile recommandée par le fabricant.
c.	 Il y a une fuite d’air. Voir 9.6.
d.	 Le filtre d’aspiration est bouché. Nettoyez-le ou remplacez-le.
e.	 La température ambiante est trop élevée. Ne placez jamais la machine dans une armoire ou un endroit 

similaire. Le lieu d’installation doit être frais et bien ventilé.
f.	 Le compresseur a été surchargé. Utilisez le compresseur dans les limites de ses capacités.

10  Garantie

Dans le cadre de nos conditions de garantie, nous garantissons que notre produit vous est livré dans un 
état impeccable. La période de garantie de 24 mois, selon les dispositions légales nationale commence au 
moment de la cession. La date peut être prouvée par votre preuve d’achat (ticket de caisse, facture, bon de 
livraison, etc.). Conservez soigneusement ces documents.
Sont exclus de la garantie les dommages causés par une utilisation non conforme et une surcharge de 
l’appareil. Il en va de même pour les dégâts pendant le transport et de l’usure normale. Les problèmes dus à 
un défaut de matériel ou de fabrication sont résolus gratuitement par une réparation ou un remplacement.
Dans le cas d’une demande d’intervention de la garantie, contactez votre revendeur. Une condition pour toute 
demande d’intervention de la garantie est que la machine n’a pas été ouverte, et qu’aucune modification n’a 
été apportée à la machine. La machine doit être présentée chez votre revendeur avec la facture, la preuve 
d’achat ou le bon de garantie.

co
py

rig
hte

d 
do

cu
me

nt 
- a

ll r
ig

hts
 re

se
rv

ed
 b

y 
FB

C



Betriebsanleitung Druckluftkompressor Airclassic 360/50 
Stand 17.07.2006/ ms 

2  © Aircraft Drucklufttechnik. Alle Rechte und Irrtümer vorbehalten. 

Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen

Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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11  Schéma électrique

1.	 Relais de démarrage
2.	 Interrupteur de surtension
3.	 Plaque de fixation
4.	 Pressostat

L = Brun
N = Bleu
E = Jaune/Vert
A = Noir
B = Blanc
D = Brun
F = Bleu clair
G = Jaune/Vert
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9.8 Der Kompressor läuft, auch wenn man keine Luft benutzt 
 
Es besteht eine Leckage (Sehen Sie auch unter 9.6). 
 
9.9 Der Kompressor läuft, stoppt aber zu oft. 

 
a) Es ist zu viel Kondenswasser im Tank. Bitte lassen Sie dieses ab. 
b) Es besteht eine Leckage. (Sehen Sie auch unter 9.6) 

 
9.10 Der Kompressor läuft nicht wenn der Luftdruck unter Minimalwert ist. 
Er stoppt nicht wenn dieser über Maximalwert ist. 

 
Der Druckschalter ist defekt. Schalten Sie den Kompressor sofort aus und beheben Sie erst das Problem 
bevor Sie Ihre Arbeit damit wieder aufnehmen. Es kann sonst zu schweren Verletzungen oder Schäden 
führen. 

 
9.11 Der Kompressor wird sehr heiß oder verbraucht zu viel Öl. 

 
a) Der Ölstand ist nicht auf dem richtigen Stand. Kontrollieren Sie diesen und füllen sie gegebenenfalls 

Öl nach. 
b) Das falsche Öl wurde verwendet. Benutzen Sie nur das vom Hersteller empfohlene Öl. 
c) Es besteht eine Luftleckage. (Sehen Sie auch unter 9.6) 
d) Der Ansaugfilter ist verstopft. Reinigen oder ersetzen Sie diesen. 
e) Die Raumtemperatur ist zu hoch. Stellen Sie die Maschine nie in einem Schrank oder ähnlichem auf. 

Der Aufstellplatz muss stets gut belüftet sein und der Kompressor an einer kühlen Stelle betrieben 
werden. 

f) Der Kompressor wird zu stark beansprucht. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Kompressor nur im 
angegebenen Leistungsbereich benutzen. 

 

10. Garantieerklärung 
 

Für unsere Produkte übernehmen wir im Rahmen unserer Garantiebedingungen die Garantie für 
einwandfreie Beschaffenheit. Die Garantiezeit von 24 Monaten, gemäß den gesetzlichen und 
länderspezifischen Bestimmungen beginnt mit der Übergabe. Den Zeitpunkt weisen Sie bitte durch 
Kaufbeleg nach (Kassenzettel, Rechnung, Lieferschein u.ä.). Bewahren Sie diese Unterlagen bitte sorgfältig 
auf. 
 
Schäden, die auf natürliche Abnutzung, Transportschäden, Überlastung oder unsachgemäße Bedienung 
und Behandlung zurückzuführen sind, bleiben von der Garantie ausgeschlossen. Schäden, die durch 
Material- oder Herstellerfehler entstanden sind, werden unentgeltlich durch Ersatzlieferung oder Reparatur 
beseitigt. 
 
Im Garantie- und Reparaturfall bitten wir Sie, sich an ihren Fachhändler zu wenden. 
 
 

11. Elektroschaltplan 
 
 
 
1 Einschaltrelais 
2 Überstromauslöser 
3 Klemmenbrett 
4 Druckschalter 
 
L Braun 
N Blau 
E Gelb/grün 
A Schwarz 
B Weiß 
D Braun 
F Hellblau 
G Gelb/grün 
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12  Vue éclatée
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12. Explosionszeichnung 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen

Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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13  Liste des pièces détachées
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13.  Ersatzteilliste 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

14. Ersatzteilbestellung 
 

Bei der Ersatzteilbestellung ist folgendes anzugeben: 
- Bezeichnung des Kompressors, sowie der Seriennummer und das Baujahr 
- Positionsnummer und Beschreibung des benötigten Teiles, wobei auf die Explosionszeichnungen und 

die Ersatzteilliste Bezug zu nehmen ist. 
- Die gewünschte Bestellmenge. 

 
Achtung! 
Das Auswechseln von defekten Ersatzteilen muss ausschließlich durch Fachpersonal erfolgen. 
Dabei sind alle nötigen Sicherheitsvorkehrungen zu treffen, um Personen- und Sachschäden zu 
verhindern. 
 
Das Nichtbeachten der Sicherheitsbestimmungen kann zu schweren Personen- und/oder 
Sachschäden führen, für welche der Hersteller nicht haftbar gemacht werden kann. 

Position Beschreibung Position Beschreibung 
        

C 0034 Kabelklemme C 0101 Manschette 
C 0040 Reduktion G1/4"-G1/8" C 0103 Dichtung 
C 0046 Rückschlagventil C 0106 Distanzstück 
C 0047 Anschluss M5x6 C 0109 Bügel 
C 0049 Stopfen 1/4" C 0110 Kondensator 
C 0051 Schlauch 6x4 C 0111 Relais 230 V 
C 0068 Netzstecker (EU) C 0112 Relais 230 V 
C 0081 Kunststoffgriff C 0113 Schraube 
C 0082 Druckschalter C 0115 Zylinderdichtung 
C 0083 Anschluss 1/4"x80 C 0116 Platte 
C 0088 Manometer (Ausgangsdruck) C 0117 Dichtung 
C 0089 Anschluss C 0118 Stopfen mit O-Ring 
C 0091 Elektrokabel C 0126 Stoßdämpfer 
C 0092 T-Stück C 0219 Baugruppe (115V) 
C 0133 Netzstecker (UK) C 0220 Baugruppe (230 V) 
C 0151 Anschluss 1/4"x60 C 0223 Motorbaugruppe (230V) 
C 0155 Kessel C 0284 Motorbaugruppe (115V) 
C 0164 Filterregler C 0317 Relais 115V 
C 0180 Netzstecker (USA) C 0323 Ventilplatte 
C 0181 Kabel 115V C 0324 Ventil 
C 0182 Kabel 115V C 0325 Relais 115V 
C 0202 Anschluss C 0338 Kondensator 115 V 
C 0297 Druckschlauch C 0364 Schraube und Mutter 
C 0339 Schlauch C 1099 Ölschauglas 
C 0340 Druckschalter (115V) C 1235 Baugruppe-Platten 
C 0354 Ablasshahn C 1720 Nippel 1/8" 
C 0356 Schlauch 6x4 C 1794 Ansaugfilter 
C 0517 Verschlussstopfen1"     
C 0522 Dichtscheibe     
C 0567 Nippel 1/8"     
C 0582 Gummifuß     
C 0919 Deckel     
C 1681 Anschluss     
C 1965 Sicherheitsventil     
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14  Commande de pièces détachées

Lors de la commande de pièces, vous devez mentionner les éléments suivants:
•	 Dénomination du compresseur, numéro de série et année de construction.
•	 Numéro de la position et dénomination de la pièce à commander, comme indiqué sur la vue éclatée et 

dans la liste.
•	 Le nombre de pièces à commander.

ATTENTION!
Le remplacement de pièces détachées doit être effectué par du personnel qualifié. Toutes les consignes 
de sécurité doivent être respectées, pour éviter les dommages matériels et corporels.
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen

Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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Le fabricant/
revendeur:

déclare par ceci que le produit suivant:

Nom du produit:

Type de machine:

Numéro de série:

Année de construction:

AIRCRAFT Kompressorenbau und Maschinenhandel GmbH
Gewerbestrasse Ost 6
A-4921 Hohenzell

AIRBOY Silence 50 PRO

Compresseur

______________

20________

est conforme au directives suivantes, y compris celles dont la date correspond aux modifications en 
vigueur.   

Directives:

15  Déclaration de conformité CE

2006/42/EG
2006/95/EG
2004/108/EG
2009/105/EG
1997/23/EG

Directive Machine 
Directive Basse Tension
Compatibilité électromagnétique
Récipients sous pression simples
Équipements sous pression
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EN 12100-1

EN 12100-2

EN 1012-1

EN 60335-1

EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997 
+ A1:2001

EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3-2008

EN 60204-1

Sécurité des machines - Principes de base, principes de conception - Partie 1: 
Terminologie de base, méthodologie.

Sécurité des machines - Principes de base, principes de conception - Partie 2: 
Principes techniques et spécifications.

Compresseurs et pompe à vide - Exigences de sécurité - Partie 1: Compresseurs.

Sécurité des appareils électriques à usage domestique et similaire. Partie 1: 
demandes générales. 

Compatibilité électromagnétique - Exigences pour les appareils ménagers, outils 
électriques et appareils similaires. Partie 1: émissions. 

Compatibilité électromagnétique - Exigences pour les appareils ménagers, outils 
électriques et appareils similaires. Partie 2: Immunité.

Compatibilité électromagnétique (EMV) - Partie 3-2: Valeurs limites - Valeurs limites 
pour l’émission de courants harmoniques (Courant d’entrée <= 16A par phase)

Compatibilité électromagnétique (EMV) - Partie 3-3: Valeurs limites - Limitation 
des variations de tension et fluctuation de tension dans les réseaux publiques 
d’alimentation basse tension, pour les appareils ayant un courant nominal <= 16A 
par phase et non soumis à un raccordement conditionnel.

Sécurité des machines - Équipement électrique des machines - Partie 1: demandes 
générales (IEC 60204-1:2005)

Responsable de la documentation: Département technique, Gewerbestrasse Ost 6, A-4921 Hohenzell
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OPTIMUM
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9.8 EG - Konformitätserklärung B26 GT

Der Hersteller /

Inverkehrbringer:

Optimum Maschinen Germany GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26
D - 96103 Hallstadt

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktbezeichnung: Getriebebohrmaschine

Typenbezeichnung: B26 GT

Seriennummer: _ __ __ __ __

Baujahr: 20__

allen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie Maschinen (2006/42/EG) entspricht.

Die Maschine entspricht weiterhin allen Bestimmungen der Richtlinien Elektrische Betriebs-
mittel (2006/95/EG) und Elektromagnetische Verträglichkeit (2004/108/EG).

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

DIN EN 12100-1: 2003/
A1:2009

Sicherheit von Maschinen - Grundbegriffe, allgemeine Gestaltungs-
leitsätze, Teil 1: Grundsätzliche Terminologie, Methodik

DIN EN 12100-2: 2003/
A1:2009

Sicherheit von Maschinen - Grundbegriffe, allgemeine Gestaltungs-
leitsätze, Teil 2: Technische Leitsätze und Spezifikationen

DIN EN 60204-1 Sicherheit von Maschinen - Elektrische Ausrüstungen von
Maschinen, Teil 1: Allgemeine Anforderungen

Folgende technischen Normen wurden angewandt:

EN 13128: 2001 Sicherheit von Werkzeugmaschinen: Fräs- und Bohr- Fräsma-
schinen

Dokumentationsverantwortlicher: Kilian Stürmer, Tel.: +49 (0) 951 96822-0

Anschrift: Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26
D - 96103 Hallstadt

Hallstadt, den 2. Mai 2011

Kilian Stürmer
(Geschäftsführer)

Hallstadt, 12/04/2011

(Direction)

Afin de garantir la conformité, les normes harmonisées suivantes ont été appliquées:
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16.  EG-Konformitätserklärung 
Hersteller/Inverkehrbringer: AIRCRAFT Kompressorenbau und Maschinenhandel GmbH  

Gewerbestraße Ost 6
A-4921 Hohenzell

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktgruppe: AIRCRAFT® Drucklufttechnik

Bezeichnung der Maschine: AIRBOY Silence 50 PRO

Maschinentyp: Kompressor

Seriennummer: ___________________

Baujahr: 20____

allen einschlägigen Bestimmungen der oben genannten Richtlinie sowie der weiteren angewandten Richtlinien 
(nachfolgend) – einschließlich deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen entspricht.

Einschlägige EU-Richtlinien: 2006/42/EG Maschinenrichtlinie
2006/95/EG Niederspannungsrichtlinie
2004/108/EG EMV-Richtlinie
2009/105/EG Richtlinie über einfache Druckbehälter
1997/23/EG Druckgeräterichtlinie

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

EN 12100-1 Sicherheit von Maschinen – Grundbegriffe, allgemeine Gestaltungsleitsätze –  
Teil 1: Grundsätzliche Terminologie, Methodologie

EN 12100-2 Sicherheit von Maschinen – Grundbegriffe, allgemeine Gestaltungsleitsätze –  
Teil 2: Technische Leitsätze und Spezifikationen

EN 1012-1  Kompressoren und Vakuumpumpen – Sicherheitsanforderungen –  
Teil 1: Kompressoren; Deutsche Fassung EN 1012-1:2006

EN 60335-1 Sicherheit elektrischer Geräte für den Hausgebrauch und ähnliche Zwecke –  
Teil 1: Allgemeine Anforderungen

EN 55014-1:2006 Elektromagnetische Verträglichkeit – Anforderungen an Haushaltgeräte,
Elektrowerkzeuge und ähnliche Elektrogeräte – Teil 1: Störaussendung

EN 55014-2:1997+ A1:2001 Elektromagnetische Verträglichkeit – Anforderungen an Haushaltgeräte,
Elektrowerkzeuge und ähnliche Elektrogeräte – Teil 2: Störfestigkeit

EN 61000-3-2:2006 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) – Teil 3-2: Grenzwerte - Grenzwerte
für Oberschwingungsströme (Geräte-Eingangsstrom <= 16 A je Leiter)

EN 61000-3-3:2008 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) – Teil 3-3:Grenzwerte - Begrenzung
von Spannungsänderungen, Spannungsschwankungen und Flicker in
öffentlichen Niederspannungs-Versorgungsnetzen für Geräte mit einem
Bemessungsstrom <= 16 A je Leiter, die keiner Sonderanschlussbedingung
unterliegen

EN 60204-1 Sicherheit von Maschinen – Elektrische Ausrüstung von Maschinen –  
Teil 1: Allgemeine Anforderungen (IEC 60204-1:2005)

Dokumentationsverantwortlicher: Klaus Hütter, Gewerbestraße Ost 6, A-4921 Hohenzell

Hohenzell, 12.04.2011 Hallstadt, 12.04.2011

______________________ ______________________
Klaus Hütter Kilian Stürmer
Geschäftsführer Geschäftsführer

Hohenzell, 12/04/2011

Klaus Hütter
(Direction) co

py
rig

hte
d 

do
cu

me
nt 

- a
ll r

ig
hts

 re
se

rv
ed

 b
y 

FB
C




